Javier Leibiusky

	Personal Information
	· Marital status: married

· Nationality: Argentinean

· Age: 32

· Date and place of birth: 06/19/1975 in Buenos Aires, Argentina

· Actual Address: 17, Bd. Carnot – Le Vésinet, 78110 - France
· Phone number: (+33) 607527011

· e-mail: javier.leibiusky@gmail.com

· About me:
I was born in Argentina in 1975. In 1982, my family and me, immigrated to Israel, where we lived until 1993, when we went back to Argentina. In April 2007 my wife, our little one-year old daughter and me, came living in France.

	Languages
	Hebrew, Spanish - Mother tongues

English – Excellent level

French – Reading and conversation level

	Freelance Experience

Other working experience


	2006 - 2007:
· Inbal Translations (Israel): Web site translation for the Electricity Company of Israel (English to Spanish)

· Language Coach World (France): Hebrew and Spanish freelance teacher

· Pedro Lima (Argentina): Scientific journalist: Translation of articles from French to English

· Helena Translations (Israel):

· Business Administration Students’ Works – 600 pages, Hebrew to English

· POSTFUEL credit-card payment terminals’ technical manual - 180 pages, French to English
· Arts critics translation – 30 pages, Hebrew to Spanish

· Iggy Publishing House (Argentina):
· “Tierra Buena” tourism guide translation, Spanish to English

· “PatagonDreams” website translation, Spanish to English

· Rav Bariach Ltd. (Israel): Translation of all company’s technical manuals (security doors and car alarms) and brochures – English to Spanish

· ABC Translations (USA): Translation of technical documents about Food Additives in Israel, Hebrew to English

· Spyfull Argentina: Website translation for spying equipments, Spanish to Hebrew

2005 – 2006:

· Kehot Publishing House (Chabad Lubavitch Argentina): Translation of the book “Lubavitcher Rebbe’s Memoirs” volumes 1 and 2, English to Spanish.
· Bnei Scholem Publishing House (Argentina): Translation of a book on the 613 Precepts of Judaism by M. Frankel, Hebrew to Spanish

1995 – 2007:

· Official translator of “La voz Judía” and “Mundo Israelita” newspapers in Argentina and of AISA Organization's journal


2002 – 2006:
· LER Sistemas y Servicios (Argentina): Foreign commerce and translation of documents

1998 – 1999:

· Linear Argentina and MG Industries: Attendance Control Software consulting 


1994 – 1999:
· Sistemas de Identificación Computada S.A. (Argentina): Attendance Control Systems consulting, technical manuals translation



	Education
	2004 – 2006

· Literature Workshop with Paula Jiménez - Buenos Aires, Argentina
2003

· Literature Workshop with the writer Alberto Laiseca – Centro Cultural Rojas (University of Buenos Aires)

1999 – 2002

· Image & Sound Design – University of Buenos Aires
· 2001 – Art & Photography direction of the documentary film “69”, Argentina
· 2001 – Direction and script of the short film “Encontrábame Yo”, Argentina
2000

· First Certificate in English
1988 – 1993

· High School in Israel:

· Mordei Haguetaot – Rishon Le Tzion

· “Makif Vav” – Igal Alon – Rishon Le Tzion (Bagrut Exams)

1982 – 1987

· “Yavnieli” (Rehovot) and “Ofakim” (Rishon Le Tzion) elementary schools, Israel

	Publications
	2007
· Publication of “Llueven Uñas”, a short stories book, in association with the Argentinean graphic designer, Ariel Brandolini (www.lluevenunnas.com.ar)

1998 – 2005

· Publication of short stories in “Artesanías Literarias”, a web-based Latin-American literature site (http://www.artesanias.argentina.co.il/)

· Publication of short stories in “Slash Magazine”, Italy (http://www.design-associati.it/)

· Publication of different compilations of short stories - Buenos Aires, Argentina.

	Awards received
	2005
· My story “Payaso… Payaso…” won the second prize in the Terror Stories Contest, organized by Metrovías and CADAN Publishing House – Buenos Aires, Argentina


